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ens — het is al heel wat jaren 
geleden, hoor! — leefde er in 
ons land een boer, die zó rijk 
was, dat hij onmogelijk kon 
zeggen, hoeveel geld hij eigenlijk 
wel bezat. Nu denk je misschien 
wel, dat hij dit verbazend prettig 
vond, maar... dat was helemaal 
niet waar. Integendeel — hij mop- 
perde en klaagde van 's morgens 
vroeg tot 's avonds laat, want hij 
was nog lang niet tevreden, Hij 
wilde maar steeds méér hebben, 
Op een morgen in het najaar was 
de boer naar een van zijn schuren 
gegaan om zijn appels eens te be- 
kijken. Hij deed dit elke morgen en 
’s middags ook, want hij hield ver- 
bazend veel van appels en hij had 
er dan ook een geweldige voorraad 
van, Wel honderdnegentig zakken, 
vol met de grootête en heerlijkste 
appels, hadden de knechts uit zijn 
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boomgaarden in de schuur gebracht, 

De appels waren overheerlijk 
zoet, en zó glanzend rood en geel, 
alsof zij elke dag gepoetst werden. 

Baas Fop — zo heette de boer — 
stond dus bij zijn lievelingsvruch- 
ten, maar tóch keek hij allesbehalve 
vrolijk. Hij trok een gezicht, of hij 
buikpijn had, en die morgen, ín 
plaats van zijn gewone drie koppen 
geurige thee, wel vijf grote glazen 
van de allerzuurste azijn gedronken 
had, 

„Honderdnegentig zakken.” 
mopperde baas Fop. „Honderd- 
negentig... ’t is toch eigenlijk 
niets! Ik had op minstens driehon- 
derd gerekend! Alles moet mij toch 
tegenlopen óók! He, ik wou.” 

Maar méér zei baas Fop niet. Hij 
draaide zich opeens nijdig om, want 
hij had gehoord, dat er iemand in de 
schuur gekomen was, 
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’t Was Mieneke, het dochtertje 
van een arme dagloner, die niet ver 
van de grote hofstede van de boer 
in een oud en bouwvallig huisje 
woonde. Al dikwijls had Mieneke's 
vader hem gevraagd, of hij niet bij 
hem zou mogen komen werken, 
maar baas Fop had dan altijd driftig 
het hoofd geschud en geantwoord: 

„Bij mij werken, man ? Wat denk 
je toch wel? Je praat, of het geld 
zo maar op mijn rug groeit! Ik heb 
al knechts genoeg! Véél te véél 
eigenlijk! En... ik moet elke 
knecht nog betalen óók! Nee... 
je moet maar een ánder zoeken, 
Klaas!” 

De goede man zuchtte, als de 
boer zo sprak, en verdrietig ging 
hij dan weer naar zijn woninkje. 

Maar Mieneke, ja... dié ver- 


“ diende wel eens wat bij baas Fop, 


Zij deed soms boodschappen voor 
hem, en nu was zij met een mandje 
vol eieren naar de stad geweest. De 
stad lag wel drie kwartier lopen van 
de boerderij. 

Het aardige, kleine meisje gaf het 
mandje aan de boer en ook het geld, 
dat zij voor de eieren gekregen had, 
Mieneke leunde even tegen de 
muur, wänt zij was moe, omdat zij 
zo lang en zo ver gelopen had. 

„Is dat wegblijven!’ gromde de 
boer, en zijn linkervoet stampte 
driftig op de stenen van de vloer. 
„Een volgende maal loop je maar 
eens een beetje vlugger, hoor!’ 

De dikke hand van baas Fop 
verdween in zijn diepe broekzak, en 
hij haalde een grote, linnen beurs te 
voorschijn, vol met kwartjes, gul- 
dens en rijksdaalders. 

Baas Fop deed zijn beurs open. , 
Hij cht en tastte en wroette 
tussen al het geld, en eindelijk, 
eindelijk... ja, hoor! Het geluk 
diende hem! 

Tussen de tientallen kwartjes, 
guldens en rijksdaalders vond hij 
drie losse centen. 

„Hier... die zijn voor jou!” 
sprak hij met een diepe zucht, 
Baas Fop keek erg verdrietig. Zó- 
veel geld ineens weg te geven, was 
toch eigenlijk ál te gek! Drie 
mooie, kostelijke CE het 
was te véél, véél te véél! 

Het arme meisje keek erg teleur- 
gesteld. Zij had op een stuiver, 
neen... zij had op een dubbeltje 
gerekend en nú kreeg zij zó weinig 
maar! 

„Dank u wel, baas, ,,,” sprak 
zij zacht, 


„Het is een heleboel geld, en je 
mag mij wel dankbaar zijn!” mop- 
perde de boer, 

Het arme meisje gaf geen ant- 
woord, Zij keek met zulke verlan- 
gende oogjes naar de heerlijke 
appels, dat zij helemaal niet ge- 
hoord had, dat de gierige boer nog 
wat zei. 

Ik zal haar eens een appeltje 
geven! dacht hij opeens. Maar... 
dan krijgt zij morgen natuurlijk 
niets en overmorgen evenmin! 

Baas Fop schudde het hoofd, en 
toen zuchtte hij weer eens. 

„Drie centen, en dán nog een 
appel!” klaagde hij. „Het is toch 
eigenlijk héél dwaas, want op die 
manier ben ik in drie weken arm. … 
straatarm! Nu, voor één keertje 
dan!” 

Baas Fop boog zich langzaam 
over een van de zakken, en zo bleef 
hij een hele poos staan, om te 
kijken, welke appel toch wel de 
kleinste was, En toen hij er eindelijk 
een ontdekt had, die naar zijn 
mening de állerkleinste was, gaf hij 
die aan Mieneke, maar met een 
gezicht, zó verdrietig, alsof hij 
vreselijke kiespijn had. 

„O, wat fijn! Wat lekker! Dank 
u wel, hoor!” juichte het kleine 
ding, en haar vriendelijke, blauwe 
oogjes schitterden van blijdschap, 
„Wat een mooie appel! En ze ruikt 
zo heerlijk ook!” 

De boer dacht, dat het arme kind 
wel dadelijk in de lekkere vrucht 
zou bijten, maar dát deed zij niet. 
En daarom vroeg hij knorrig: 

„Aeg eens... waarom eet je 
hem niet op? 

„Ik neem de appel mee naar 
huis!” — Met de mouw van haar 
versleten jurkje wreef Mieneke 
langs de blinkend rode-schil. „Ik 


snijd hem in vieren, weet u,.… een 
stuk voor vader en voor moeder, een 
voor Jantje en een voor mij, Hoe 
vindt u dat?” 

„Zó... — De boer gromde nog 
iets, dat Mieneke echter niet ver- 
stond. Maar het lieve kind huppelde 
naar buiten, dolblij met haar appel- 
tje. 

Wat zouden vader, moeder en 
kleine Jantje smullen! 


Baas Fop moest de hele dag aan 
Mieneke denken. 

Wat een domoor! dacht hij 
telkens. Zij zal nog nooit zó'n 
fijn appeltje geproefd hebben, en 
tóch... tóch eet zij er maar een 
vierde partje van op! Het zal lang 
duren, eer ik haar nóg eens zo’n 
kostelijke appel geef! Het is ééns, 
maar nooit, nooit weer! 

De boer werkte die dag véél 
minder vlug, dan gewoonlijk. Hij 
zag telkens Mieneke's blijde oogjes 
en hij hoorde óók haar juichend 
stemmetje. Hij lag die nacht zelfs 
urenlang wakker, omdat hij al maar 
aan het lieve meisje moest denken, 
dat zo tevreden met één klein 
appeltje was en er zelfs haar ouders 
en broertje nog van wilde laten 
smullen. 


Maar toen Mieneke de volgende 
middag wéér een paar boodschap- 
pen gedaan had, kreeg zij een stui- 


ver en een appel, die een ietsje , 


groter was, En een dag later kreeg 
zij zelfs een dubbeltje en mocht zij 
maar eventjes vier grote appels 
meenemen! 

Het meisje vond dit natuurlijk 
heel prettig. Zij zong en sprong de 
ganse dag, en baas Fop deed eigen- 
lijk niets dan naar haar luisteren en 
kijken, 


Wat gek toch, dat ik het zo 
prettig vind, dat zij zo blij is! 
dacht hij, 't Is zelfs, of ik óók 
een beetje vrolijk begin te worden. 
Ik begrijp er niets van, hoor! Maar 
de volgende week is Mieneke jarig, 
en dan kon ik haar wel eens een 
lekker warm wollen jurkje geven! 
Zó'n ding kost natuurlijk een hele- 
boel geld, maar... ik zal het 
tóch maar doen! Ik denk, dat zij 
dan nog véél, véél vrolijker zal 
kijken! 


„De boer is tegenwoordig veel 
vriendelijker dan vroeger,” zeiden 
de knechts, en de mensen in de 
buurt vonden het ook, Er werd nu 
met lust en ijver op de boerderij 
gewerkt, 

Toen baas Fop zag, dat zijn 
knechts zo flink arbeidden, dacht 
hij al spoedig: Ik geloof, dat ik 
hun maar wat meer loon zal geven! 
Dat verdienen zij toch eigenlijk wel! 
En... ik ga er nog een knecht 
bijnemen óók, want er is werk in 
overvloed! Ik kon de vader van 
Mieneke wel nemen, ja... dát is 
een goed idee! Wat zullen de men- 
sen dan blij wezen! Ik ga er maar 
dadelijk naar toe! 

Baas Fop deed het, en toen hij die 
avond naar bed ging, voelde hij 
zich zó blij en gelukkig, als hij nog 
nimmer geweest was. Hij wist nu, 
hoe heerlijk het is anderen wat van 
zijn overvloed te geven. En hij had 
óók begrepen, dat zelfzucht alleen 
maar verdrietig en ontevreden 
maakt. 8 

Ik wil goed en vriendelijk zijn! 
dacht baas Fop. Maar.,., voor 
Mieneke vooral, want van háár heb 
ik geleerd, dat men met weinig 
gelukkig kan zijn, en dat het heer- 
lijk is ook ánderen blij te maken, 


Piet Voetbal vertelt …. 


*k-Denk, dat jullie mij wel kennen, 
’k Ben Piet Voetbal, bruin en rond. 
Dikwijls als men mij een trap geeft, 
Zweef ik hoog boven de grond. 


Maar die trappen vind ik prettig. 
Als *k een trap krijg, leef ik pas; 
Rol ik af en: toe het doel in, 

Dan ben ’k vrees'lijk in mijn sas. 


Een klein muisje 
kwam eens dodelijk ge- 
schrokken thuis. 

„Moet je horen,” zei 
het tegen zijn moeder, 
„wat een lelijk beest 
ik nu heb gezien. Het 
had een akelige stem, 
een rood stuk vlees op 
zijn kop en het tilde 
een soort armen op, 
waarmee het probeerde 
te vliegen. Het had ook 
een staart als een dikke 
pluim. Vlak in de buurt 
lag nog een ander dier 
en, o moeder, dat zag 
er zo liefelijk uit en 
zachtaardig. Het lag 
daar met zijn ogen 
dichtgeknepen en het 
had een soort fluwelen 
huid en een staart, net 
als wij er een hebben 
maar veel langer en 
dikker. Och, ik had zo 
graag kennis gemaakt 
met het lieve dier, maar 
dat andere beest maak- 
te zo'n kabaal dat de 
schrik me om mijn mui- 


zenhart 
maakte dat ik weg- 
kwam. 


Eenmaal lag ik in een hoekje 
Van een winkel, achteraan. 

Nooit heb ik toen durven dromen, 
Dat ik daar vandaan zou gaan. 


In dat hoekje lag 'k vergeten 
Tussen poppen en een trom 
Hoe eentonig was mijn leven, 
Niemand keek er naar me om! 


En zo ging de tijd maar verder, 
Dagenlang lag ik al stil, 

*k Dacht : Zou er dan niemand wezen, 
Die mij dolgraag kopen wil? 


Leerrijke Lessen 


sloeg en ik 


Ik vond het milie van ons.” 


HET HAANTJE, DE KAT 
“EN HET MUISJE 


jammer, want dat an- 
dere dier,is beslist fa- 


Eind'lijk kwam er dan een koper, 
Die eén flinke voetbal zocht. 

En voorbij was 't saaie leven, 
Want meteen werd ik gekocht. 


Ja, die koper was een jongen, 
Die al maanden had gespaard 
Om een bal te kunnen kopen; 
Jk was blijkbaar wel wat waard. 


Vaak nam hij me mee naar buiten, 
Naar een heel groot voetbalveld, 
En hij riep: „Jij bent een bestel 
Maak van mij een voetbalheld!" 


En hij trapte mij en rende 
Telkens vlug achter mij aany 
Als hij mij maar even pakte, 
Kon hij niet meer blijven staan, 


Daag'lijks was de jongen bezig, 
Om met mij zijn best te doen. 
En zijn wens ging in vervulling: 
Hij werd voetbalkampioen. 
J. Heiloo 


„Kind, zei de moe- 
der-muis, „dat fraaie 
en zachte beest is een 
kat, het dier dat door 
ons allen. het meest 
wordt gevreesd. En je 
mag de muizenhemel 
danken, dat die scherpe 
snelle klauwen je niet 
te pakken hebben ge- 
kregen. Dat andere dier 
doet niemand van ons 
enig kwaad en als het 
door de mensen wordt 
gedood, krijgen wij er 
soms ook iets van op 
te peuzelen. Het is voor 
ons niet gevaarlijk, 
maar nuttig. Laat je 
niet beetnemen door 
de schijn, want die ís 
vals en verbergt maar 
al te vaak dingen, die 
je het leven kunnen 
kosten.” 

Dat zei de moeder- 
muis. Schijn en werke- 
lijkheid. Houden -we 
daar ook rekening mee 
in het leven van elke 
dag? 


DE WATERSALAMANDER 
HEEFT ZIJN OREN GOED VERBORGEN; ZIJN GEHOOR ZIT BIN- 
NENIN ZIJN SCHEDEL. DIT DIERTDE VERVELT OM DE ACHT 


DAGEN EN TENSLOTTE KAN HET BEEST ALS HET S WINTERS 
SOMS GEHEEL IS INGEVROREN ZICH NA 
ONTDOOIING ZO HERSTELLEN, DAT HET 
WEER EVEN FRIS EN GEZOND IS 
ALS VOORHEEN, 


KAT TEN 

ZONDER STAART 
ZIJN VAN EEN BYZONDER 
RAS, DAT MEN VINDT OP HET 
EILAND MAN IN DEIERSE 
ZEE TUSSEN ENGELAND, 
IERLAND EN SCHOTLAND. 


mee Voen 


DE VOET BALVIS 
ZWEMT IN DE MIDDELLAND: 
SEZEE EN HEEFT DE 
EIGENAARDIGHEID DAT 
HIJ ZICH BĲ GEVAAR OP- 
BLAAST TOT EEN GLADDE 
BAL.ALS HIJ ZO OP HET 
STRAND AANSPOELT, DAN 
GEBRUIKEN DE KINDE — 
REN HEM OM TE VOET- 
BALLEN EN TE HAND 
BALLEN, 


ZOETE WATEREN GE- 
NOEMD, WIST JE DAT HIJ 
WEL HONDERD VIJFTIG 
JAAR EN OUDER KAN WOR 
DEN? 


LEE, 


HEEFT ZIJN GEHOORORGAAN 
AAN ZIJN POTEN EN GOED 
ZIEN KAN HIJ NIET, MAAR 
ETEN DES TE BETER. AT DE. 
MENS NAAR VERHOUDING ZO- 
VEEL ALS DE SPIN, DAN ZOU 
HIJ PER DAG NOG NIET GE- 
NOEG HEBBEN AAN VIER O5 - 
SEN,TWAALE VET TE SCHAPEN 
EN VIER VARKENS 


DE ADDER 

15 ONZE ENIGE GIFSLANG. 
WETEN JULLIE, DAT DIT GE- 
VAARLIJKE., DRIFTIGE-SLAN- 
GETJE, ALS HET KWAAD 
WORDT, MEESTAL IN ZN EIGEN 


SCHADUW BIJT? DE ADDER 

IS BIJNA ALTIJD OP ZIN HOEDE 
EN DAAROM DUS OOK STEEDS 
GEVAARLIJK. ZIJN BEET 

15 LANG NIET ALTIJD 

DODELIJK, 


Ee 


DIEREN edn 


Vv. „voor het leven 
eel meisjes en jongens heb- 


ben er geen begrip van, hoe heel 
veel dieren in de winter moeten 
vechten om in het leven te blijven 
en hun honger te stillen. 

In de natuur is overal en altijd 
een strijd om het bestaan. De 
grotere dieren grijpenven-doden de 
kleinere en zwakke soorten. Op 
zichzelf genomen is dit alles goed 
in de natuur. 

Vooral door het wegvangen van 
zwakke en zieke dieren, die ge- 


vaarlijk zijn voor hun omgeving 
en nageslacht, blijft de gehele 
dierenwereld gezond en sterk. 

Maar dat neemt niet weg, dat 
elk dier op zijn beurt op zijn hoede 
moet zijn voor een ander, groter, 
sterker of vlugger dier. Dit geeft 
een geweldige strijd in de dieren- 
wereld, omdat alleen maar geldt 
het recht van de sterkste. 

Vooral in de winter wordt deze 
strijd in alle wreedheid en scherpte 
gestreden. 

Ik wil jullie daarvan eens cen 
voorval vertellen, dat ik zelf mee- 
maakte: 

Het was al wekenlang erg koud 
geweest. De grond was hard be- 
vroren en alle sloten en plassen 
waren met ijs bedekt. 

Voor de mensen, van schaat- 
senrijden houden, kan het dan een 
prettige tijd zijn, maar voor veel 
dieren wordt dan het leven heel 
erg moeilijk. 

Dat wordt nog erger, als er 
sneeuw ligt. De dieren verraden 
zich dan onmiddellijk, doordat ze 
hun pootjes afdrukken in de 
sneeuw. 

De dieren kunnen deze sporen 
ruiken en weten dan of er pas of 
lang geleden een of ander dier is 


voorbijgekomen. Vaak 
ook zelfs welk dier. 

Op een morgen, toen 
een dun laagje spoor- 
sneeuw was gevallen, 
trok ik naar buiten, een weiland in. 

Het duurde niet lang, of ik vond 
sporen in de sneeuw. vaneen her- 
melijn. Ik volgde deze afdrukken. 
Ze eindigden bij een oude eike- 
stronk, langs een wei,en een gat in 
de grond vertelde mij, dat het dier 
daar waarschijnlijk zijn -winter- 

nest had, Zou het in zijn 
nestje liggen? Toen ik de 
sporen verder volgde, leid- 
den deze mij naar de sloot- 
kant, waar. rode bloed- 
spatten en uiteengestoven 
sneeuw me van een strijd 
… opleven en dood vertelden. 
“ Even verder lag een af- 
gekloven groot been van 
een koe. 
A Weer ging het spoor ver- 

der naar een besneeuwde 
Oe Weer rode bloedspatten 
en uiteengestoven sneeuw, maar 
minder dan bij de sloot. Wel lag er 
een groot aantal veren en veertjes, 
waarschijnlijk van een merel. Even 
stond ik stil, dan volgde ik het 
spoor verder, dat nu eindigde 
midden in het weiland, Hier was 
de sneeuw even uit elkaar gestoven 
en het spoor wat verward. Naast 
het spoor van de hermelijn stonden 


een paar klauwafdrukken, waar- 
schijnlijk van een grote roofvogel, 
doch slechts gedeeltelijk, Mijn ge- 
dachten gingen van de boomstronk 
naar de slootkant, dan naar de 
heg en weer naar de plek, waar ik 
nu stond. Even denken... Ja, 
zo moest het zijn! 

Het hongerige hermelijntje had 
zijn nest onder de boomstronk ver- 
laten, rammelend van honger. Vast 
en zeker zou het dat niet gedaan 
hebben bij deze sneeuw, maar het 
was al dagen te koud geweest om 
op vangst uit te gaan: de honger 
werd steeds erger en het moest ge- 
beuren. Het maagje vroeg om warm 
bloed. Dat zou zijn lichaampje 
weer lenig en fit maken. 

Even had het hermelijntje ge- 
knipperd met de oogjes voor het 
felle licht van de zon, dat kris- 
tallen in de sneeuw toverde, maar 
het hermelijntje verblindde. 

Dan sloop het kranige roofdiertje 
verder door de sneeuw, snuivend 
met het neusje of een of andere 
lucht van een prooi was op te van- 
gen. Het koos zijn weg naar: de 
slootkant, Misschien was daar een 
muisje te verschalken, dat zich te 
goed deed vaan de oliehoudende 
zaadjes van de elzeproppen. 

Stil, wat was dat? 

Daar sloop warempel een rat! 

Het hermelijntje drukte zich 
even in de sneeuw om zich niet te 
verraden, dan sloop het, met de 
wind tegen, in een bocht naar de 
slootkant. 

Op een meter was het de rat nu 
genaderd. Fel spande het herme- 
lijntje nu zijn spieren en pezen. 
Dan een woeste sprong en het had 
zich vastgebeten in de niets ver- 
moedende. rat, die zich te goed 
deed aan de povere vleesrestanten 
aan het weggeworpen been, dat 
misschien hier ook wel door een 
hond was achtergelaten. Wild zoog 
het roofdiertje het bloed uit het 
warme lichaampje van de rat, die 
hier een plotselinge dood vond. 

Toch was het hermelijntje niet 


pt ha 


geheel verzadigd en weer sloop het 
verder door de sneeuw op zoek naar 
nieuwe prooi. 

En het geluk was met de kleine 
rover, Bij de beukenheg kreeg zijn 
fijne neusje de lucht van een vogel 
te pakken. F 

Er zat een half versufte en door 
de kou bijna verstijfde merel te 
dutten. 

Hier behoefde de hermelijn niet 
zo voorzichtig te zijn. Even een 
flinke, afgemikte sprong en rover 


en vogel tuimelden in de sneeuw. 

Gulzig maakte de hermelijn een 
einde aan het half bevroren leven 
van de merel, 

« Enkel wat veertjes en wat bloed 
verrieden na dit roversmaal het 
gebeurde. 

Nu was de honger voorlopig wel 
gestild, maar toch, je kon niet we- 
ten... 

En weer sloop de hermelijn ver- 
der, nu wat driest geworden, door 
de sneeuw. 


Dit betekende echter het einde, 
Op een tak van een lage eik zat 
een buizerd reeds geruime tijd te 
Toeren, H 5 

Hij kreeg de hermelijn in het 
oog. d 
Het moest vlug gebeuren, want 
hermelijntjes zijn snel. Maar de 
buizerd won het deze keer. 

Even stieten zijn klauwen in de 
sneeuw. en vlug verdween hij met 
de rover in de winterlucht. 

J.B. M.v.d. B. 


n ons vorig namenlesje" — zo 

begon meester Dierx — „hebben 
we ons enige ogenblikken bezig ge- 
houden met de naam Meyer en zijn 
meest bekende samenstellingen. 
Deze keer gaan we de naam Boer 
wat nader bekijken. % 

De geslachtsnamen Boer, De 
Boer en Den Boer komen heel veel 
voor, vooral in de provincies ten 
noorden van de grote rivieren. 
Ook de oneigen- 
lijke vadersnamen 
Boers, Boere en 
Boeren komt men 
herhaaldelijk tegen. Tot deze on- 
eigenlijke vadersnamen horen wel- 
licht ook de verfranste vormen 
Boursse en‚Bourree. Naast Boer 
kennen we ook Boerman en Boer- 
mans, en de Friese geslachts- 
namen Boerma, Boerema, Boers- 
ma en Boersema. 

Met boer samengestelde ge- 
slachtsnamen zijn onder andere 
Heyboer (heideboer), Hooiboer, 
Strooboer, Turfboer; Biesboer, Wor- 


ONZE ACHTERNAMEN 


WAT: ZEGTIM! 


telboer, Jongeboer, _Polderhoer, 
Veenboer, Waiboer en _Waaiboer, 
Molkenboer is ontleend aan het 
oud-Nederlandse woord molken, 
wat zuivel betekent; Soepboer 
houdt _ verband 
met het Friese 
woord supe: kar- 
nemelk, 

De nieuwe boer, die een hoeve 
betrok, was de nieuwboer of wy- 
boer; vandaar de geslachtsnamen: 
Nieuwboer, Nieuweboer, Nyboer 
en Niebuhr. Lutjeboer ist kleine 
boer; het eerste deel van de naam 
komt van het verouderde lutje, 
lutke, luttel, het Engelse little; 
in de plaatsnamen Lutjebroek, 
Lutjegast is dat lutje behouden 
gebleven, Een Kloosterboer was 
een boer, die bij of op de grond: 


NINAAM 
© 


van een klooster woonde, Het eerste 
gedeelte van Spijkerboer is afkom- 
stig van het ook weer verouderde 
spijker, het Latijnse spicarium, 
wat voorraadschuur betekent, en 
ijkerboer is dan de boer, die 
belast was met het toezicht op de 
kelders, zolders en graanschuren 
van landgoederen. 

Enkele plaatsnamen zijn met 
boer tot geslachtsnaam samen- 
gesteld; we denken aan Velser- 
boer, Beemsterboer. 

Ettelijke eeuwen geleden werden 
boeren veelal _„huislieden” ge- 
noemd; vooral in» Holland en 
Friesland sprak men van huysman 
of hûsman; de bekende namen 
Huisman, Huysman, Huysmans, 
Huesman hebben er hun ontstaan 
aan te danken. 


was in het jaar 1560 
grietman: _(overheids- 
persoon in Friesland) 
van West-Dongeradeel, 
maar zijn baantje be- 


vredigde hem niet. Hij 
trad in 1567 in krijgs- 
dienst en muntte wel- 
dra uit door zijn durf 
en dapperheid. Bij Jem- 
mingen redde hij eens 


zijn leven door over de 
Eems te zwemmen. 
Toen ging hij in Em- 
men wonen, voerde als 
watergeus verschillen- 
de plundertochten uit 
in Friesland, maar toen 
hij ín 1572 probeerde 
Dokkum onder de voet 
te lopen, liep het hem 
tegen en moest hij de 


wijk nemen naar Enk- 
huizen. Vandaar trok 
hij naar Sneek, ver- 
overde Bolsward en 
dreef de aftrekkende 
troepen van Robles op 
de vlucht. Op het eind 
van 1572 moesten de 
Oranjegezinden hun 
stellingen in Friesland 
opgeven en Bonga dook 
gedurende ettelijke ja- 
ren onder. In 1578 ech- 


ter was hij alweer pre- 
sent, alweer bij het le- 
ger, waarin hij onder 
Rennenberg _ diende. 
Toen Rennenberg af- 
viel, volgde Bonga hem 
niet na, maar hij bleef 
soldaat, Bij de bestor- 
ming van een schans 
bij Delfzijl} werd hij 
echter zo zwaar go- 
wond,-dat hij spoedig 
daarna overleed. 
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NAAR HET VERMAKELIJKE VERHAAL VAN ALPHONSE DAUDET 


Mijnheer Tartarijn, een bewoner van het kleine Franse stadje Tarascon, was naar Algerije getrokken om leeuwen te schieten. 
De goede man was er zich helemaal niet van bewust, dat er in heel Algerije geen leeuwen meer waren. Terwijl hij op jacht 
was, ging zijn metgezel er met zijn geld vandoor. Alleen zijn kameel, die een grote genegenheid voor hem had opgevat, was in 


het kamp achtergebleven. 


« 6. Terwijl Tartarijn zich afvroeg 
wat hij nu doen zou, zag hij opeens 
een echte leeuw op zich afkomen 
en al zijn sombere gedachten waren 
als bij toverslag verdwenen. Een 
schot en het beest lag dood aan zijn 
voeten. Maar toen kwamen er twee 
inboorlingen te voorschijn, die hem 
uitscholden, omdat hij hun tamme 
leeuw, waarmee zij de kost ver- 
dienden, had neergeschoten. De 


1. Tartarijn moest tweeduizend 
francs schadevergoeding betalen en 
om dat te kunnen doen, moest hij 
zijn geweren en al zijn hebben en 
houden verkopen. De huid van de 
leeuw mocht hij houden. Hij had 
ook de kameel nog, want die wilde 
niemand kopen. Hij zond de huid 
naar een vriend in Tarascon en 
trok toen, mistroostig, naar de kust, 
terwijl zijn trouwe kameel hem 
volgde: 


8. In Algiers trof hij de kapitein 
van het schip, dat hem naar Afrika 

ebracht had en de man, die met 

artarijn te doen had, bood hem 
vrije overtocht naar Marseille aán. 
Maar de kameel wilde van zijn 
meester niet scheiden en toen Tar- 
tarijn in het bootje stapte, dat hem 
naat het grote schip moest bren- 
gen, zwom de kameel hem achter- 
na, zodat hij ook aan boord van 

het schip gehesen werd. 


politie kwam er aan te pas. 


9. Tartarijn vond de kameel maar een lastpost, 
want hij was uitgetrokken om leeuwen en niet om 
kamelen te jagen. In Marseille schoot hij een trein 
in, maar de kameel bleef hem volgen. Wat een ver- 
nedering was zijn thuiskomst, dacht hij: zijn wapens 
in Afrika achtergelaten, geen leeuw, niets anders 
dan een armzalige kameel, die weigerde hem 
te verlaten. 


10. In Tarascon hoopte hij onopgemerkt zijn huis 
binnen te glippen. Maar een enorme menigte 
wachtte hem aan het station op. Daar was de huid 
van de tamme leeuw de oorzaak van. „Leve Tar- 
tarijn!” werd er geroepen. „Drie hoera's voor de 
leeuwendoder!” Tartarijn was hun held en naar de 
kameel wijzend verklaarde hij trots: „En dit edele 
dier heeft me al mijn leeuwen zien schieten!" 


EINDE d 9 


n een stadje in 't oosten woonde 

een jonge koopman, Hossari 

geheten, die van zijn vader een 
goedbeklante winkel geërfd had, 
Hossari was handig, eerlijk en goed- 
hartig, maar hield meer van pret- 
maken en uitgaan dan van wer- 
ken, Na de dood van zijn vader, 
die een ijverig en spaarzaam man 
was geweest, liep 't dan ook al gauw 
met hem mis, Hij verwaarloosde 
zijn zaak en stak daarbij zijn geld 
in gewaagde ondernemingen, die 
alle op niets uitliepen. ’t Eind was, 
dat, nog voor een jaar 
ten einde was, de win- 
kel voor schuld verkocht 
moest worden en Hos- 
sari op de straat stond. 

Wat nu te doen? .. In 't stadje 
was voor hem niets te verdienen. 
Maar hij had een ander plan... 

“ Een vriend van zijn vader, een 
zekere Kaïram, die vroeger in 't 
stadje had gewoond, was later 
naar Bagdad vertrokken, waar hij 
nu een grote zaak had, Zijn vader 
had vroeger veel voor deze Kairam 
gedaan en deze had dat nooit ver- 
geten, Ruim een jaar geleden had 
hij zijn vader nog eens bezocht en 
was een paar dagen zijn gast ge- 
weest, Bij zijn vertrek had hij zijn 
oude vriend nog eens voor zijn 
vroegere hulp bedankt en gezegd, 
dat hij hem gaarne ook eens een 
pleizier zou doen. 

Als ik me tot, Kairam wend, 
dacht Hossari, geeft die me zeker 
een goede betrekking in zijn zaak. 
Hij stak dus 't geld, dat hij nog had, 
bij zich, sloot zich bij een karavaan 
aan, die naar Bagdad trok, nam 't 
er onderweg goed van en kwam 
zo vol verwachting in de grote stad 
aan, 

Hij wist in welke straat Kaïram 
woonde, liet zich die wijzen en 
kwam zo bij een grote, prachtige 
winkel. Hij ging binnen en zei tegen 
een bediende, dat hij heer Kairam 
wenste te spreken. 
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OOSTERS VERHAAL 
DOOR J.TOEBOSCH hebt, is Kaïram dood,” 


„Kaïram is al een paar maanden 
geleden gestorven,” antwoordde 
de bediende. „De- tegenwoordige 
eigenaar van de zaak is de heer 
Joessoef.” 

„Kaïram gestorven,”..…. zei 
Hossari ontsteld... „Kan ik dan 
misschien zijn opvolger spreken?” 

De bediende liet hem in een ka- 
mer, waar na enig-wachten een heer 
verscheen, die hem vroeg met wie 
hij de eer had. 

Hossari noemde zijn naam en die 
van zijn vader en zei, dat deze de 
vriend van Kaïram ge- 
weest was. 

„Zoals ge al gehoord 


zei de heer. „Maar mis- 
schien kan ik u wel van dienst 
zijn, want ik ben thans het hoofd 
van de zaak.” 

Hossari vertelde, met welk doel 
hij naar Bagdad gekomen was. 

Aan Joessoef's gezicht was te zien, 
dat hij wat anders had verwacht, 
„Dan spijt het me, dat ik u niet 
helpen kan,” zei hij, toen hij Hos- 
sari's verhaal gehoord had. „Ik 
heb niemand nodig.” 

„Dat valt me tegen,’ zei Hossari, 
„Maar mogelijk weet ge iemand 
anders, bij wie ik terecht zou kun- 
nen.'” 

„Ook niet. Maar er zijn hier win- 
kels genoeg. Zoek dus zelf maar, 
als ge een betrekking hebben wilt.” 
“ Daarmee kon Hossari gaan. Hij 
stond nu alleen in de grote stad, 
waar hij niemand kende. Hij deed 
nu ’t enige, dat hij doen kon en 
meldde zich bij verscheidene win- 
kels aan, Enige dagen was al zijn 
moeite vergeefs. Toen trof hij een 
koopman, die zijn vader bleek ge- 
kend te hebben en toevallig juist 
iemand nodig had. Hossari kon een 
plaats in zijn, winkel krijgen. 

Hij had dus een betrekking ge- 
vonden. Maar de lust om geregeld 
te werken zat er bij hem nog niet 
in. Hij had altijd kunnen doen en 


laten, wat hij wilde en nu moest 
hij onder een opzichter staan en 
bevelen ontvangen. Dat was hij 
niet gewoon en als hij aanmerkin- 
gen kreeg, zweeg hij niet, En ’'t 
loon vond hij te gering om er hard 
voor te werken. Maar lang had men 
in de winkel geduld. Een paar 
keer werd gewaarschuwd en 
toen dat niet hielp, volgde zijn ont- 
slag. dq 
Hij moest dus een nieuwe betrek- 


‚king zoeken en dat ging nu nog 


moeilijker dan de vorige keer, Over- 
al werd hij afgewezen. In 't eerst 
had hij gemeend wel een goed be- 
taalde betrekking te kunnen krij- 
gen. Later wilde hij ’t al doen met 
een baantje, dat een klein bestaan 
opleverde. Maar hij kreeg zo min.'t 
ene als ’t andere. Men kende hem 
niet en als hij vertelde, dat hij op 
een andere plaats ontslagen was, 
moest men zeker al niets van hem 
hebben. Zo verliepen verscheidene 
dagen en intussen raakte zijn geld 
op. 
Op een avond zat hij moedeloos 


ZO TERLOOPS..…: 


PLANTENREUZEN 

Het plantenrijk telt vele veuzen. 
Sommige bamboesoorten bereiken een 
hoogte van ruim veerlig meter met 
een doorsnee van nauwelijks dertig 
centimeter en dat in drie maanden 
tijds; de Wellingtonta vanCalifornië 
wordt meer dan 
honderd meter 
hoog, terwijl haar 
stam een doorsnee 
\ kan bereiken van 
ruim vijf en cen 
halve meter, Ook de 
„roodhoutden van 
Californië haalt 
vuim honderd me. 
ter, maar met een 
stamdikle van vijf 
tot zeven meter. 

De Australische 
mierlenboom —_ of 


in de herberg, waarin hij sedert zijn 
ontslag zijn intrek genomen had. 
Dicht bij hem zaten twee mannen 
te praten. 

“_'t Is een vervelende geschiede- 
nis,” hoorde hij de ene zeggen. „Ik 
zou éen nieuwe huisknecht krijgen ; 


„Nu, 
nog liefhebbers. genoeg,” zei de 
andere, 

„Jawel, maar ze zijn er vaak ook 
ar. De een is een Juilak; de ander 
vernielt je boel; de derde laat alles 
vervuilen en de vierde besteelt je 
zoveel hij kan. Ik moet dadelijk 
iemand hebben en ik heb 't veel te 
druk om naar een geschikt persoon 
te gaan zoeken.” $ 

De twee mannen bleven nog wat 
praten, waarna de ene heenging 
en de man, die een huisknecht 
zocht, zitten bleef. Nu stond Hossa- 
ri op, ging naar hem toe en zei: 
„Ik heb uw gesprek daareven ge- 
hoord, Ge zoekt cen huisknecht. 
Wilt ge mij niet nemen? Ik beloof 
u, dat ik mijn best zal doen.” 

De man keek hem eens aan. „Me 
dunkt, dat ge er nief een huis- 
knecht uitziet,” zei hij. 

„Dat ben ik ook nooit geweest,” 
zei Hossari en vertelde daarna, dat 
hij naar Bagdad gekomen was in 
de hoop daar een betrekking in een 
winkel te krijgen en dat dit niet 
gelukt was. 

„Ge bevalt me en ik neem je in 
dienst,” zei de andere. „Ik ben 


ewcalyptus, die ons, naast de bekende 
olie, lal van andere waardevolle pro- 
ducten levert, haalt gemakkelijk r1o 
tot rao meter. 

In 18go waren er nog duizenden 
gombomén van meer dan r3o meter 
hoogte en met een omtrek van 13 tot 
17 meter, maar de onbeperkte roof- 
bouw heeft.ze aanzienlijk gedund, 

Verder vinden we nog verezen onder 
de leden van de palmfamilie, die zich 
op_boomklimmen hebben toegelegd, 
zoals de rottan met zijn 170.tot 200 
meter lengte, die met zijn haak- 
vormige worteltjes omhoog klimt, z 
der daarbij ooit hout of een werkelijke 
stam te vormen. « 

Onder de cactusplanten vinden we 
bijvoorbeeld. de Suwarrow in Tezas, 
die bij een dikte van nauwelijks 
6o centimeter vecht omhoog groeit tot 
een hoogte van 24 meter. Beach 
vergeleken onze cactusjes in de pof- 
jes achter onze raampjes toch wel 
een tikje zielig aandoen, — 
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Rasem, de hofmeester van Abdul 
lah. Ge kunt dadelijk met me mee 
an.” 

Hossari was nu huisknecht. Van 
de morgen tot de avond moest hij 
allerlei werk verrichten, waar hij 
vroeger nooit aan gedacht had, 
Maar hij begreep, dat het moest 
en schikte er zich in, En daar hij 
sterk en handig was, viel 't werk 
nogal mee. Hij had het nu, al was 
’ dan een heel ander leven dan hij 
gewend was, niet slecht. Rasem 
was goed voor zijn volk, en Abdul- 
Jah, die al gauw bemerkt had, dat 
de nieuwe huisknecht goed ontwik- 
keld was, had veel met hem op. 

Maar enige maanden later ver- 
trok Rasem en een andere hofmees- 
ter kwam in zijn plaats. Nazir, zo 
heette deze, was een vals en afgun- 
stig mens en een eerste huichelaar, 
die door mooi praten en gedien- 
stigheid bij Abdullah in de gunst 
trachtte te komen. Hij maakte 't 
Hossari op alle mogelijke manieren 
lastig en deed zijn best Abdullah 
tegen hem op te zetten. En hij wist 
’t zo slim aan te leggen, dat Abdul- 
lah tenslotte aan zijn praatjes ge- 
loof schonk. 

Op een goede dag kregen Hossari 
en Nazir hevige ruzie. Abdullah 
kwam tussenbeide en‚ hoewel het 
recht aan de kant van de bediende 
was, kreeg de hofmeester gelijk en 
't eind was, dat Hossari op staande 
voet "ontslagen werd. 

Weer stond hij op straat en moest 
een nieuwe betrekking zien te krij- 
gen. Weer was enige dagen al zijn 
moeite vergeefs. Op zekere dag 
keerde hij, na van de morgen tot 
de avond rondgelopen te hebben, 
naar zijn herberg terug. ‘t Was al 
dicht bij middernacht, toen hij 
voorbij de achterzijde van Abdul- 
lah’s woning kwam. Opeens be- 
merkte hij in een kamer licht, Dat 
kwam hem vreemd voor, want op 
dat uur was hier niemand meer in 


fschoon Abdullah hem onrecht- 
vaardig behandeld had, besloot 
Hossari onmiddellijk die inbraak 
zo mogelijk te beletten. Juist wilde 
hij naar de woning gaan, toen een 
man met een zak op de rug naar 
buiten kwam. Snel trad hij hem in 
de wegen riep hem toe: „Geen stap 


verder! Leg af, wat ge daar bij u 


hebt.” 


… 


De inbreker, ziende dat hij niet 
kon ontsnappen, gooide zijn last 
neer, greep Hossari aan en nu begon. 
een woedend gevecht. De dief deed 
wanhopige pogingen om zich los te, 
rukken, maar Hossari hield hem 
vast en riep tegelijk luid om hulp, 
Opeens wist de aanvaller zijn rech- 
terarm vrij te krijgen en gaf met 
een hard voorwerp de ander zo'n 
slag op 't hoofd, dat hij wankelde. 
Hossari zag nog, dat een politie- 
agent, die op 't rumoer was toege- 
sneld, de inbreker greep; toen ver- 
loor hij het bewustzijn... 

Toen hij weer bijkwam, lag hij 
met verbonden hoofd op een bed, 
Abdullah stond bij hem en zei, dat 
zijn wonde niet gevaarlijk was en 
dat de geneesheer verklaard had, 


dat hij weldra geheel-genezen zou 
zijn. 

't Bleek, dat de dief door een 
achterdeur binnengekomen was en 
een kast opengebroken en voor een 
grote waarde aan kostbaarheden 
daaruit gestolen had. En tot ieders 
verwondering bleek tevens, dat 
dezelfde morgen Nazir verdwenen 
was. De reden van deze verdwij- 
ning kwam echter spoedig aan het 
licht. De inbreker bekende name- 
lijk, dat de hofmeester, die dikwijls 
geldgebrek had, de inbraak met 
hem overlegd nad. Hij werd echter 
spoedig gepakt en ontging evenmin 
als zijn medeplichtige zijn straf. 

Je begrijpt, dat Abdullah zorgde, 
dat Hossari ruim beloond werd. Hij 
stelde hem in staat in Bagdad een 
winkel te beginnen. En Hossari had 
wel zoveel geleerd, dat hij voortaan 
goed oppaste. Daar het hem boven- 
dien niet aan geschiktheid ont- 
brak, werd hij na verloop van tijd 
een welgesteld man. 
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BOEKEN. 
REKJE 


AAN DE MUUR TE HANGEN 


ZO BEVESTIGT MEN DE 


STEUNLATTEN 


We hebben hiervoor vier plankjes nodig, wat 
spijkers en schroeven, Verder spreken de teke- 
ningen. voor zichzelf. Zo krijgen we met een 
beetje moeite een aardig boekenrekje, dat we 
naast ons bed kunnen hangen en waarin onze 
lievelingsboeken voor het grijpen staan. 


bèn 
borstel. 
hanger 


We nemen 
goed geschaafd 
hout en maken 
daarvan een 

achterwand 
groot 30 bij 16 
cm. De hoeken 
zagen we met 
een figuurzaag ronâ. 

Dan gaan we de zijwand maken, 
groot 18 bij 6 cm. Vooral zuiver za- 
gen, dat er geen kieren inkomen, 

Het voorstuk, dat er tussenin zit, 
is groot 12 bij 8 cm en moet natuurlijk 
ook zuiver haaks zijn. 

We lijmen alles of gebruiken kleine 
sierspijkertjes. 

Het houtwerk goed glad schuren, 
vooral de scherpe kantjes wegnemen 
en dan het geheel verven of beitsen, 

Beitsen is gemakkelijker en men kan 
beits in de mooiste kleuren krijgen. 
Tweemaal doen verhoogt dikwijls de 
kleur, maar ook de diepte van die kleur. 

‘Een hangertje er aan en de borstel 
behoef je nooit meer te zoeken. 
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1 is het lijf. 2, 3, 4en 5de 
wielen, gemaakt van een hou- 
ten gordijnroe of iets anders 
van die dikte. 6 is de kop, 7 
de hals en 8 dient voor de 
assen. Dit laatste stukje za- 
gen we dus precies in tweeën. 

Is alles mooi bijgerond of 
de scherpe hoeken wegge- 
schuurd, dan gaan we alles 
in elkaar zetten. 

De doorsnee-tekening laat 
zien hoe we te werk gaan. 

Lijf en kop maken we rood- 
bruin. Nek en de assen geel, 
Oren, staart en wielen oranje- 
rood. 

De oren zijn een reepje 
triplex, het balletje aan de 
staart is gemaakt uit een 
dunner rond stokje. Het be- 
hoeft dus niet zuiver cen 
knikkermodel te zijn, want 
des te leu- 
ker wordt 
het nu. 

Het dun- 
ne eind van 
de staart is 
van _ zeer 

buigzaam, 
maar stevig 
draad, zo- 
dat er ‘be- 
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OGORSNEE LIF oes 


weging, trilling in zit. De nek staat 
er eveneens op die manier op, zodat 
deze komt-te schudden. 

Het oog is een wit stukje karton 
of hout, wit geverfd, met een zwar- 
te kraal bevestigd. 

De wieltjes slaan we natuurlijk 
heel stevig vast met mooie koperen 
spijkers met brede kop. 

Een touwtje er aan eg het geval 
kan rijden. Onder het rijden zijn 
kop, hals en staart steeds 
in beweging. 
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BEVESTIC 
BAND C 

zó oP DE 
BODEN. 


Met een brievenbus kun je leuk 
spelen en daarom gaan we er eens 
een maken. Je ziet hem hierboven 
afgebeeld. De maten van het papier 
zijn aangegeven op het voorbeeld. 
De grijze stul moet je van karton 
maken, de witte van gewoon wit pa- 
pier. (Het liefst tekenpapier.) Hoe 
je hem in elkaar moet zetten, zie je 
ook op de tekening. 

De brievenbus kan ook dienst 
doen om er gebruikte postzegels in 
te bewaren. 
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ONZE SPREEKWOORDENREBUS 


In elk woord van onderstaand zinnetje moeten jullie een letter 
schrappen, die er niet in thuishoort. Dan hou je precies de vijf 
woorden van ons spreekwoord over, Hoe luidt dat? 


AZIJN BROEKJE TEL BUBITEN GRAAN 


had 


PAARDENSPRONG-RAADSEL 


Je moet heel geduldig te werk 
gaan bij het oplossen van dit raad- 
sel, Het is bestemd voor de geboren 
puzzelaars onder jullie, Voor wie er 
kan schaken, is het niet nodig, dat 
ik de „paardensprong”’ uitleg, maar 
voor de anderen zal ik even ver- 
tellen hoe die „paardensprong’ 
werkt. 

Op dit vreemdsoortige schaak- 
bord staat een gezegde geschreven; 
in elk hokje een letter, maar 
de letters staan allemaal door 
kaar. Wanneer je echter in het 
eerste hokje begint, dus bij de V, 
dan kun je de tweede letter vin- 
den door de paardensprong uit te 
voeren en die is zo: spring over 
het hokje heen, dat vlak naast het 
eerste hokje ligt en neem het hokje 
naast dat, waarop je terechtge- 
komen bent, maar dat in een andere 


rij ligt dan het hokje waar je van- 
daan gekomen bent. Je zult zien, 
dat er altijd verschillende moge- 
lijkheden zijn. Bijvoorbeeld: Je 
begint bij de V, springt over de G 
heen naar U en neemt de A, die pal 
naast de. U staat, maar op een 
andere rij dan de V. Maar je kunt 
ook de andere kant uit springen: 
over de E heen naar de A, terwijl je 
dan,de O neemt, die vlak naast de 
A ligt, maar in een andere rij dan 
de V, waar je vandaan gekomen 
bent. Welke nu goed is? Dat is nu 
juist de kunst van het puzzelen! 
Naarmate je met het oplossen vor- 
dert zul je zelf wel merken welke 
letter goed is en welke niet, 

Verder gaan doe je op dezelfde 
manier, dus óf door van het A- 
hokje af over een hokje heen te 
springen en de letter te nemen, die 
pal naast het hokje 
staat, waarop je bent 
terechtgekomen, maar 
op een andere rij dan 
de A, óf door van het 
O-hokje af over een 
hokje te springen, en- 
zovoort. En zo ga je 
maar steeds verder tot 
je alle letters een keer 
hebt opgeraapt. 

Om je een beetje te 


klappen, dat het gezeg- 
de,dat je moet opsporen, 

- jets te maken heeft met 
het timmermansberoep 
en met planken, 


helpen, wilik je wel ver-* 


KAMRAADSEL 


Vul in deze figuur van boven naar 

beneden woorden in van de volgen- 

de betekenis: 

1, Moet het eten zijn als het op 
tafel komt. 

2, Familielid. 

3. Staat in de keuken en wordt 
gebruikt om iets in te bakken. 

4, Zit aan een boom. 

5, Een heel groot kindervriend. 

6. Stuk speelgoed. 

7. Zwemvogel. 

8, 

9, 


. Getal. 

, Heeft ieder mens; anders zou je 
niemand kunnen roepen of aan- 
spreken. 

Als je de goede woorden hebt 
ingevuld, lees je op de bovenste 
rij van links naar rechts iets, dat 
in elke keuken te vinden is. 


NAAMKAARTJES 


Welk beroep hebben: 


en O. LORGIT, EDE Ì 


Gooi de letters maar flink door 
elkaar, dan vind je het wel, 


(__voorvoec- 
RAADSEL 
Voor elk van deze 
woorden moet je een 
letter zetten, zodat 
er nieuwe woorden 


LAK 
EER 
VER 
END 


AAN van vier letters ont- 
ROS 
REN 


staan, die het vol- 

gende betekenen: 

1. Heel klein diertje. 

2, Vrucht. 

3, Wild zwijn, 

4, Zwemvogel. 

5. Weg met bomen, 

6. Zo groeien druiven 

7. Een dag heeft er 
vierenwintig. 

8, Is meer dan niets. 

9, Niet prettig. 

Als je de goede woorden 
hebt gevonden, vormen de 
eerste letters samen een 
woord, dat je direct aan een 
bekend liedje doet denken. 


ETS 
AAR 


LETTER-AF- 
LETTER-BI 


Tot en met 6 telkens een letter 
bijvoegen bij de letters van het 
voorgaande woord, vanaf 7 telkens 
een letter er afnemen en een nieuw 
woord vormen met de rest van de 
letters. 

x Klinker. 

2 Rivier in Italië, 

4 Krijgt iedereen graag. 
5, Kleine verhoging voor een deur. 
6 Die niet scherp zijn. 

7 Was verplicht. 

8 Vlek. 9 Wapen. 
1o Boom of muzieknoot, 

xx Medeklinker, 


3 Spits. 


SLEEPUZZLE 


Horizontaal: 
2 Is een kleine slede 
g Korte brede hoofdingang; soort 
voorhal 
ro Muzieknoot 
zr Is duizend meter 


Vertikaal: 

1 Boom. Ook wel ratelpopulier ge- 
noemd 

3 Iseen prul 

4 Roem, lof 

5 Vijfde en twintigste letter van 
het alfabet 

6 De vogel zit op de …. van een 
boom 


7 Smeer je op je brood 
8 Is 68.8 centimeter 


LETTERGREPEN- 
RAADSEL 


INKT — FELS — BOL — MARKT 
— CHI — POT — BLOEM — KA — 
TOF — MA — KAAS — LEN — POT 
= VEL -— NE - PAN — MER — 
HUTS — DEN 

Welke zes woorden kun je uit 
bovenstaande lettergrepen maken ? 
Het eerste woord bestaat uit twee 
lettergrepen: het tweede uit drie; 
het volgende uit vijf; het daarop 
volgende weer uit vijf en de overige 
twee elk weer uit twee lettergrepen. 
De volgorde doet er trouwens niets 
toe. Je kunt bij elk willekeurig 
woord beginnen. 


TOVER- 
VIERKANT 


Van links naar 
rechts en vanboven 
naar beneden moet 

jesteeds dezelfde woorden invullen, 
1 van links naar rechts is dus 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZLES UIT 
ONS VORIG NUMMER _ 


KRUISWOORDPUZZLE A 
P N Z 
A 
A 
RE 
Ss L 
5 
A 
KRUISWOORD 
bsE 
Sed 


W 
A 
L 
U 
w 


ER ZET 


U 
T 
E 
U 
G 
Ze 


UZZLE B 


alkali] 
ZOON ZE 3 


[2 
od 


Spreekwoordenrebus 

HET LOODJE LEGGEN 
Men kan allerlei plannen ma- 
ken en zich tegen iets of 
tegen iemand verzetten, maar 
tenslotte toch moeten boeten, 
voor wat men gedaan heeft, 
of betalen, Dan heeft men „het 
loodje gelegd’, Men zou ook 
kunnen zeggen, dat men het 
onderspit heeft gedolven of 
aan het kortste eindje heeft 
getrokken. 


hetzelfde als 7 van boven naar beneden, enzovoort. Hier volgende 
woorden, die je moet invullen: 1, Huisdier. 2. Hoofdstad van Noor- 
wegen. 3, Meisjesnaam, 4, Staat vaak op het menu, 


15 


ged 


IK 
IN 
| 


W 


Het Zwarte Masker weet overeind te komen en 
reikt naar een van de geweren. Maar Hamid grijpt 
hem bij zijn mantel, slingert hem rond en geeft hem 
een geweldige stomp op zijn kaak, zodat hij buiten 
westen is. Maar dan klinkt in de verte hoefgetrappel. 


9. De sjeik kan niet nalaten te glimlachen achter zijn” 


masker: Hij heeft een gewaagd plannetje in zijn hoofd. 
Als de Arabieren vlakbij zijn, schreeuwt hij hun toe: 
„Gauw er vandoor! Deze man is een spion! Het 


legioen komt naar de vallei! Die kant uit, broeders! 


8. De sjeik vermoedt, dat de leden van de bende van 
de bandiet in aantocht zijn, om de geweren in ont- 
vangst te nemen. Hij rukt het masker van het gelaat 
van de schurk af en doet het zelf voor, De naderende 
Arabieren hebben van zijn optreden niets bemerkt. 


5 et A 


10. De Arabieren laten een gehuil van woede horen. 
Ze maken rechtsomkeert en rennen er vandoor. 
Moeilijk kunnen ze weten, dat ze de legionnairs recht 
in de armen rijden. Hamid doet nu het masker af en 
oogt met een spotlach de vluchtende bende na. 


= B 
1. Een uur later worden de Arabieren door het 
vreemdelingenlegioen opgevangen en na een kort ge- 
vecht ontwapend. Terwijl ze bij elkaar gebracht worden, 
verschijnt er een vliegtuig, waarvan de piloot al spoe- 
dig door kapitein Oumont als de sjeik herkend wordt. 


7 ed 
12. „Dat heb je er geweldig afgebracht, Hamid,” 
zegt de kapitein, als hij de sjeik met zijn gevangene uit 
het vliegtuig ziet stappen. „Deze kerel is een voor- 
malig legionnair, die gedeserteerd is. U hebt het 


legioen weer eens een grote dienst bewezen.” 


